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.SKr0no II., 1897.

1 II.-The O igin of the Iaidahs of the Queen Charlotte Islands.

By JOHN CAMPBELL, -LL.D.

While the society is celebrating the landfall of the illustrious John
Cabot upon the eastern shore of our Dominion four hundred years ago, I
have thought it not inappropriate to chrouicle a possibly more ancint
and more adventurous voyage that has left a permanent impression upon
the islands of the far west. This-voyage -was undertaken at s6me remote
period by the ancestors of those natives of the Queen Charlotte and
adjoining islands now known as Haidahs. My attention was tirst called
to these Indians by Mr. Francis Poole's book on the Queen Charlotte
Islands, published in 1872; for the "Voyages of Captain Meares," pub-
lished in 1791, give no definite inifrmatibn concerning them. - Vocabu-

laries of their language were edited by Gallatin and Scouler in the
Areheologia Americana and the Journal of the Geographical Society of
London, and to- these was added, in 1877. the collection of Mr. George
Gibbs in the first volume of the Coptributions to American Ethnology,

published by the United States Geographical and Geological Survey. In
1880, making use of this scanty material, I instituted a comparison of

the Hlaidah dialects with those of the Malay-Polynesian family, which

appears as an appendix to a paper on the "Origin of the Aborigines of

Canada" in the Transactions of the Literary and Historical Society of

llowing year. About the time that paper was read, I

was favoured by Dr. George ''th a copy of, his elaborate

report on the Queen Charlotte -Islands, which contains arge

octavo pages on the Haidahs. and twelve of specimens of their language.

This voluine was supplemented in 1884 by "Comparative Vocabularies of

the Indian Tribes of British Columbia." by Dr. W. F. Tolmie and Dr.

George M. Dawson, which devotes 26 of its 127 pages to the laidabs.

Finally, in the Transactions of this, Society for 1à95. appears that great

desideratuîn, a Haidah Grammar. from the pen of the Rev. C. Harrison,

and edited by Dr. A. T. Chamberlain.

A mere glance at the grammar sufficed to show that the Haidahs

could not possibly-be ranked as a people of Malay-Polynesian origin. in

spite Qf the resemblance of the vocabularies. The laidah is a postposi-

tional, and'the Malay-Polynesian are prepositional languages. Neverthe-

le ss, of all the northern Asietic tongues, Japo Siberian, Mongol, Tungusie,

etc., there is not one that exhibits any affinity to the Haidah vocabulary,

although their grammaatical structuye is more or less accordant. But,

scattered through the Malay-Polynesian area, and cropping up more

widely in Borneo, New Guinea, Australasia, the New Hebrides and the

TRAxss. R. S. C.-[ 91 ] .
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Fiji islands, appears the Papuan or Melaneian stock, wît ditsinctly
postponing syntax, and a vocabulary that, in its widely diverg forms,
exhibits every gradation of influence by the dominant speech th ugli
which it has passed, or in the midst of which it now lies. It is genera -

conceded thaLt these Melanesians were the original inhabitants of the
regions in whi<h thev are now found, and that those who dwell upon the
outskirts of fhe area have been displaced from their primitive insular
abodes by th Malay and Polynesian peoples. The wide extension of the
latter from Madagascar to Easterisland, and from Formosa to the Sand-
wich Islands, indicates maritime adventure ofno.ordinary kind at sone
remote period in history. It is truc that the Melanesian, with the excep-
tion of the Fijians and some other islanders, as at present found in a pent-,
up, subject, and degraded state, shows no evidence of .sea-gping povers,
but the fact that he is now found as far west as Flores and-.as far eas as
Fiji, is proof sufficient that he also was at one time-a-master of the ocean.

The pure Papuan is, no-doubt. a black,-the negro of the Pacifie -
while the complexion of the B.aidah- is fairer than that of most of the
coast tribes in the neighbourhood. But the Melanesian, as Wallace,
Whitmee and-other writers have shown, ispf all shades, an evidence, it is
thoughit, of mixed blood, to which also his language testifies. The
Alfuros, or Harafuras of Celebes. are such a mixed race, and, aecording
to .Durville, quoted by Latham, they are .whit r than the Malay ilihabi-
tants of t läiîd. Sî ilato4hem-are -eDyaks and Idayans of
Borneaand4heBlattas of Sumatra. In their use of large canoes and in
their proficiency la carving asdL as in the actual features of their
idols and medicine posts, the Fijians claim kindrewith-the Haidahs; in
spite of the difference in colour. The houses of the latter point to an
insular origin as well as their maritime habits, but in the matter of dress,
equipments, implements and' folk-lore, it is hard to institute a compari-
son, partly fromulack.of material. partly because the Ilaidah has largely
borrowed from his neighbour, the Tshimsia.~ Languageremai,here-
fore, the test of their relationship. and that test I have applied in the
case of over two hundred words, nouns and pronouns, adjectives and
numerals, verbs. adverbs and postpositions. For the Malay-Polynesian
and Melae'sian languages I have, in addition to dictionaries of the Malay,
Tongan, Maori and other dialects, drawn upon the còllectionsof Craw-
ford, Belcher, Wallace, Hale, and many other writers,. together with
vocabularies- found in the transactions of the Mthropological and similar
societies. To these must be added Dr. John Fràser's work, entitled "An
Australian Language,"vhich really contains grammar-and vocabularies
of five dialects of that continent. My materials for c6mparative purposes
haye not beeniso complete as I would have desired ltad time permitted
further research, but they are sufficient to make it moÏally certain that
the Haidahs are a Melanesian stock with a considerable Malayan admix-
ture.



Crawford supposes the Hindoo migration to the Malay archipelago
to have begun in the thi'teenth century, and it is supposed that this and

the subsequent Malbometan invasions aused large displacements of popu-
lation. That the expulsion of the .Iaidahs %Yas posterior to the rule of
the Hindoos seems evident, from their possessing the Sanscrit surya, as
the name of "the sun," in the form tzoore. It 'is also possible that ihe
1 dah kung, the moon, is a form of the Sanscrit chandra abbreviated.

ZM.lay domination has stamped itself upon the Êhiguage in the word for
manr orang, olang, wbich is the Malay's peculiar property, and which the
ï*dah but faintly disguises in eetling and ihlUinpi. Other Malay terms,
such a erampuan, woman ; kapala, head ;mata. eye; telinga, ear;
tan:pan, lim< nd ; ruma, house; bumi, tanah, earth api, fire; baik,
good; jahat. Uad;etQ. are conspicuous by their absence,%while the Papuan
and Australian forms' a exceedingly numerous. The absence of labials
in Ilaidah, the place of which is taken generally by the sound of w, some-
times by an aspirate, and ·but rarely by the liquid m, exhibits phonetic
deeay not uncommon in American dialects, and renders perplexing, at
lirst sight, the identity of conipared words. Another source of difficulty
is the combination tl, which is not characteristic only of Aztec speech.
In most case* itappears to be an expedient for an original 1 or r, as in
eelling for orang. This is a mere matter of dialectic variation, as appears
from a comparison of- the .various. forms of Caucasian speech. Thus, in
Lesghian, the Avar word for night is rahle, but in Andi it is retlo. The
sun again is beri in Akush, and mitti in Andi. The Nicaraguari dialect
of the Mexican reveals the same equivalency, the Aztec Nahuatl being
its Nahuar.

What stamps the ILaidah as a Melanesian language is its grammatical
construction. in which it. differs entirely from the Malay and the Poly-
nesian proper. These latter are preposing lanfgute, which does not

simply mean that tbey make use of prepositions, but that they aiso place
the governing word before its genitive, the temporal index before; the
vprbal root, and, generally speaking. the abstract before the concrete as
in Semitic and 1Ido-European speech. The Melanesian languages, in
general terms, do the very opposite, and are thus posttpositional, in all of
which respects the Haidah' agrees with them. A comparison of Mr.
Harrison's Haidah grammar with Threlkeld's Australian gne. does not
indeed reveal identity of structure' which would be remarkable. but it
exhibits so many and such striking points of resemblance as to show that
the two languages belong to one and the same family. In the Malay
archipelago the presence of the'same syntactical order may easily bedetected, even within the compass of a brief vocabulary. -Now, the
Malay calls the middle of the night tangah malam, in which tangah is
middle and malam is night ; but thî native of Teor terms a finger-naii
lintin-kukin, in which limin is hand and kukin is nail. While both seem

[caxrass) ORIGIN OF THE HAIDAHS 98
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natural to an English person, the two forms are foreign to eih other in

the Pacific islands. Take again the ,word for egg: it is muntiro in Liang,

nantirhi in Morella, munteloa in Batumerah, momatiro in Lariki, but in
ail these cases the flirst syllable stands for mano, a bird. All of these

dialects, thertore, are Melanesian and not Malay. It is·very cominon
anong uncivilized people to caltlthe tingèrs the ýchildren of the hand.

Were this the case in Malay-Polyiesian, the word children would come
first as m~nthe Tongan co-limfla, the company of the hand, in which cow

is company and nina hand. But. in Teor fingers are limin-taqin; in

Larika lima-hae to ; in Cajeli limam-kokn ; in Liang rima-kuhatu ; in
Amblaw lemnati-kokoli. In these cases the first word is pure Malay, lima

or rima, the hand, f>ut the coÉstruction.is that of a people who had not

submitted to Malay syntax.

It may be objected that this Melanesian syntax is found' not Qnly in

Ilaidah, but also in. a very large number ofr-American aboriginal lan-

guages. Thisis true. It is the order in Iroqùois and Dacotah, Cherokee

and Choctaw, Shoshonese and Zuni, Aztec, Peruvian and Chileno. It is •

also the Turanian order in Europe and Asia, counting out th* Chinese

and their monosyllabic associates. But these other Americin, and the

European and Asiatic postponers, ha've not, like the Hlaidahs, a Melane-

sian-Malay vocabulary., Their words are, with a few exceptions that

tend to show the unity of ail ìspeech,. quite different fronm those of the

Queen Charlotte Islanders. The Ilaidahs 'have articles, definite and in-

definite. The Turanians proper of Europe, Asia-and America, have nóne.

But the Algonquins have, and the Malay-Polynesians and the Caffres of
Africa, and also the Melanesians. Whether the~ latter borrowed them

from the Malayý or not who can tell ? The laidah articles are nung and

lth, and the Australian are unni and gdi. The Haidah thus presents a

peculiar philological study as a purely Turanian language, in syntacticalj

order, that has borrowedg extensively from the Malay vocabulary, and

that, probably from the sime source, has differentiated itsel from other

Turanian languages by ttc- apropriation of a spurious article. Its post-

pósitional particles are not without analogy to the Japanese and cognate
tongues, but their affinities a're all with those of the Melanesian area, and

in· particular, with those of far distant Australia. In Australian speech

we probably have the Melanesian at its purest. and, unfortunately, at its

scantiest.

Comanerce has carried the Malay numerals all over the Pacific into

almost every Melanesian habitat except Australia. The originaf Mela-

nesian type, of which the Haidah is a rescript, is lostI; even Australia,

which only counts as far as four, does not know it. It has to be picked

up in fragments scattered over the whole insular area. A reference to

the appended vocabulary will show that the chief affinities of the Iaidah

rumerals are with those of Timbora, or Tambora, and Sumbawa, eon-
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cerning which Latham says: "[n eaçl of these vocabularie4 Malay words

form the greater proportion. In each of them, jxowever, ae also found

Australian vocables." Sumbawa.-to which Timbora belon s, is in tho
very heart of the Malay archipelago, aud,most .of its nmera ae Malay

in character. Those that»are not accord with.the numerals of the WIaidahs.
I am aware that there are some comparative philologists who regardl the

common possession of a numeral syste-r as one' of the most conineing

proofs of.a c'ommon origin. This is a great mistake. The original Celtic

numerals have been replaced by the Latin. The Arabie have difftused

themselves'in Africa. the-Sanscrit in India, and the Malay in Polynesia.

In the intercourse of half-civilized or savage peoples with their superiors,
nô words are more -easily lost. Whether the numerals of the Haidths

represent those of ancient Melanesian speech or not, they are an evidence

»hat Malay« influences were not sufficiently strong to impose upon thei'
its arithmetical system.

Of more import'ance than these are particles, such'as the postposi-

tions, of which a list of twenty-six is appended. These are Australian as
well as Haidah, and, were we in possession of lists of similar parts of

speech from $umbawa and its vicinity, links might be found to unite the
far distant vqcabularies. The same is true of. pronouns, of which, un-

fortunately, my collection is small. Nevertheless it will bé found to

exhibit-traces of kinship between the compared languages such as to

render complete the cumulative argument for their original unity. I

have before me Adelung's "Mithridates," Klaproth's " Asia Polyglotta,"
H funter's "Non-Aryan Languages of India and High Asia, the "San

Kokf Tsou Ran To Sets," and many more recent collections of Asiatie

vocabularies, in which I have searched in vain fôr such traces of linguistie
affiliation as 1 have found between the Haidah and thie Melanesian of the

Malay-Polynesian area. That the resemblance is fortuitous is an impos-
sibility to any one who has made an exhaustive study of languages, how-

ever improbable it may appear at first sight to link Australians- and

Queen Charlotte islanders as members of the same family.

There is linguistie evidence of nZ"inhan order that many American
families of man came to, this continent by way of the Pacifie isfands.

Such are the Mbaya-AbipJnes of the Gran Cha'co; the TuÈi-Guaranis of

Brazil; t.he Caribs, the Huastec-Maya-Quiches of Central America, and
the Algonquins of the north. All of these are of Màlay-Polynesian origin
except the Tupi-Guaranis, and they are Melanesian, like the laidahs.
The difficulty of a comparatively savage people traversing a wide ocean
·is an argument that should not weigh against the demonstration of

language. The people*of Easter Island came within eighteen hundred
miles of the 4rmerican coast, but, supposing them to have started froim

1 the Philippines, their route was one of eight thousand miles. Eàen re-
cently, in comparatively small canoes, the islanders of the South Se

See. II., 1897. 4.
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have made voyages .of many hundreds of- miles. But, from a remote
pe$od, centuries before it was known to Europeans, the Malays, in their

ae prahns, visited the tishing grounds off the northern shores of
Auskalia. As fgr the size of their vessels, it is related that a chief of the

Tong islands visited Fiji, three hundred and sixty miles away, in three

canoes, which togetber contained two hundred and fifty people with pro-

visions for the voyage. In the time of early Portuguese colonization in

the east, the kingdom of Acheen, in Sumatra, sent against them a fleet of

ninety vessels, some of them of four hundred tons burden, and carrying

seven thousand men and much artillery. The Haidahs appear to have

kept up their love of large canoes. The dug-out which carried Mr. Poole
from the Queen Charlotte islands to the mainland had three jury-masts
and a main stay-sail, and 'carried thirty-seven people with two tons of
freight. From whatever point the ancestors of the Haidahs set out on«
the voyage that landed them in their American home, that voyage

must have been a long and distressing one, yet not an impossibility to
people iniured to a rough life on the sea.

It has been objected1that the prevalence of norteast. and southeast

trade winds in the tropics is an argument against long voyages towards
the western coast of America. but Dr. Lang. in bis 9'View of the Poly-
nesian Nation." has successfully controverted thisopinion by giving many
testimonies to the fact that. within a few degrees north and south of the
line. westerly winds are as frequent. He also accounts for distant coloni-
zation on the part of the South Sea islanders by the custom of conquerors
to compel the vanquished survivors to put to sea in their canoes, and nbt
return on pain of death. Such forced migrations have been the means of
settling the coasts of America from Japan and other points in Northern
Asia, as well as from the islands of the Pacitie. The Haidabs. as a sub-
ordinate Melanesian people. probably found in rebellion against their
Malay masters in some part of the arChipelago. were, at some remote
period, offered their choice between death and expatriation, and, spurned

from every intermediate landing-place, at last found refuge on the unin-
habited islands of the far east. This may haye taken place at any time
between the thirteenth and sixteenth centuries. In the latter period the

power of the Melanesian must have been broken and his race reduceý to
degradation.

That the Hiaidahs represent a com-paratively recent immigration to
the Anaérican coast seems evident from their western location. All other
American tribes of oceanic derivation. are found in the east. Such are
the Mbaya-Abipones. the Tupi-Guaranis, the Caribs, the Mayas of Yuca-

tan. and the Algonquins. AIl of these landed originally on the iest

coast, whence they were driven eastward by invading tribes from Japan
and the Asiatic mainland north, which displaced them through supe*'or

valour- These invasions appear to have begun early in the eighth cen-



tury for North America, and in the eleventh for the southern pontinient.

Hence the Algonquins and Maya-Quichea must have come to America

before 700 A.D., and the Caribs, Guaranis and Abipones before 1000.

The Haidahs may not have arriyed till five centuries after the latter'date.

when the great. stream of immigrzion had ceased. I am not aware that-

any trace of Melanesian bloqd or language is to be fbund in the·Sandwich

Islands, the nearest to the American coast of any considerable centre of

Polynesian population. The ocean route of the Ilaidahs may never be

known, but the fact of it is proved as conclusively as if its log were

written, by the evidence of comparative philology.

A corhparison of the Haidah dialeets with the Mahiy-Polynesian and

Melaiesian languages:

EsausSa. HAIDAN.

Man eetling, eetlinga,
eetlingah, ithlunga,
ihlinga, ehlin

Worman aiadda, chada,
jada.

Child

njada, ntzahta,
nuntshaita.
budsu, keet,
kithutso,
denung, kinnaih,

naatzootzoo.

hungiltsu,
koodel.

Father haidi, haat, haddeh,
hahta,
ongai, haung, te-hung.

Mother oi, owwa, oway, owwai,

owa, owgha.

Husband telat,teetlalh,
teetlahla, tlahal,
titlagha.

Wife sha, teetsah, teetshaa,
tetsha, titzaga, tsar.

Brother tq>n, tuni, townai

OCEANIC.

aulong, Formosa; ulun, Ialagyy;

orang, Miday, etc.; lanang, Bali;

langang, Madura; lusuisha, Tasmani«;

hieti, Wahai; wadon, Java

faitoh, Timuri; quadne, Tasmania;

jadda, Mfalagasy;

wanudyo, Jara; dindah, Baju;

inosa, Rotuma (wife); ina, Formosa.

kaciln, 4ysol; dodio, Menado;

atai, Taratan; kudjaguz, Australia

indong, Tagala; anak, Malay, etc,

sunu, Jara; anakoosoog, Stdu;

zanac, Malagasy ; anako, Baju;

in>anak, Ahtiago; nati, Tarawan ;

nanat, Waai; tahinae, Tonga;

tama, Faktafo;

kaingal, yinalkun, Australii;

kaindul, Australia; vazala, Malagasy.

utha, Rotuma ; pito, yayab, Java;

kattam, Pelew; etemen, Malicollo;

apang, Biajuk; arnahan, Bisayan;

yaman, $angutr; kunni, dunjo, Australia.

yaiya, Tidore; ma-owa, Galeta; fae, Tonga;

ibu, Malay, Sunda; ago, Australia;

uhani, Rotuma; waiana, Australia.

lelay, Malagasy (man); lela, Baju (man);
taroraki. Bolanghitam; arracatPelew (rman)

laki, Malay ; pulahan, Wahai

dullai, kardo, Australia.

sana, Borneo; sawa, Sanguir;

sawah, Sulu; ahehwa, Matabella;

jiyu, Mysol; hoa, New Zealand.

luanna, Ata; santono, Java; ading, Lam-

ORIGIN OF THE HAIDAHS 1 97
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ENGLISE.

Brother

Sister

People

Head

ABar.

Face.

Forehead

Ear,

Eye

Nose

ROYAL SOCIETY OF CANADA

HMADAH.

toun, titoungha

dai, teetah

tekwai, tikagha

chesi, chasi

di-jasha, ti-jask~
tee-taa.
toonay',.chastoon
haits, haidah
badis, tehaidaahga
batsh, kats, katza
katz, kidze, tih-hats

kats, kuts, kashksht

tih-hatsin

kow
kaskaitl, katlkaiti

haugh
hung, hange, hoanga
hunge

kwul, kkiulh
tun-kwuul
kiu, geu, kew
keu, te-Mua

hongai, hungeh, hunge
honge, tl-hungee
kun, kwun, kwin
tun-kwun

Mouth kut
hadle, hatle, hetli
hutli, haitieeeh

Tongue tahanga, tuntangen

tangil, tangul
tangi, tungi

Teeth taing, tainga, thsin
tahin, tun-tainga

Beard skiwi, kaiowa, skiwigh
takehwe, tunt-skiue
skowre

OcayIc.'

djen,- Mille; taina, Fakaafo; teina, Newr
Zealand ; tehina, Tonga

adi, Java; taeae, Tahiti; taei, tathi, Fiji;
daiadi, Australia

adik, Malay-; adisahi, Bali; adikayi, Sun-

da;-tua, Fiji
kati, kauat, Australia
djuko, Australia

djen, djatan, Mtlle; teina, New Zealand
heieti, Wahai; taata, Atui; taotaoÇFormosa
tao, Macassar; tano, Tagala; taowe, Bugir
katow, Tavoo; kadou, New Zealand
kahutu, Mysol; chetuk, Madura
atu, Tavaan; katta, Australia
batcha, Manicolo
butu,'Tidore; udu, New Zealand; uta, Me-

raado
kaat, kittug, Australia;, kide, Taarrania
utan, Sanguir
waukaugh, Formosa
hua, Batumerah; keo, Larikî; hue, Wahai
keinle, Morella; kaiola, Liang; keulo,

Teluti -

hihika, Liang; uwaka, Morella
gonaga, Gani; uhunam, Alfuros
bangat, Sunda; dangoy, Batan
ganga-foni, Waigiu (cheeks)
als, Malay; lae, Tonga, Fakaafo, etc.
golo, holo, ullo, ioullo, ngulu; Australia
quaka, Andaman; koyge, koidji, Tasmania
chiu-ping, Lampuug; nan-gow, Galela
tain-gah, Sulu; cuegne, ton-ka, Australia
kanohi, New Zealand; inirko, Ombay
wangua, New Caledonia ,
egong, Lampung; kunguh, Bali
jjunga, Bolanghtlam; nguno, Galeka
ngunu, Sohoa; swanga,Tavoo; sbun, Waigiu
ngutu, Fakdafo; nboutou, Ticopia
gnutu, Tonga; bun-gut, Bali
sun-gut, Sunda; ngundal, Australin
talen, talang, taling, Australia
nangaladi, Galela; dadila, Formosa
dilah, Tagala; damaran, Waigiu
kasinga, Biajuk; nisinto, Tomore
nisin, Teor ; ngin, Mille
ysangh, New'Ireland
cava, Tonga; kurmi-kumi, New Zealand
kumi. Iji; kumkum, Rotuma
kowder, Malay
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hilb, halh, tahil leher, Malay; lalau, Fji; lacoco, Tavoo

tung-hill kulleung, kuro, wolt, dildil, Ausgalia

hea, heai, hie, hyaih siu, Rotuna ; bai, Tarawan ; chas, Samang

ihai, tukh-hyeh,hea-kow cui-guddian, Batan; hinguai, N. Caledonia

hie-kwal honana, Tasmania; guna-lia, Australia

Rand, stuel, stlai, stlaih chiulok, Lampung; ala, Aîwaiya

shtlai,. tunsklai tanaraga, fangarei ; nalan, Tagala

lai -garikib, -fadura ; haran, Java
rizlia, keri, Australia ; liga, Piji

Fingers stu-kuna, stle-kunge goola-mai, Sdu; limam-kokon, Cajeli

slt-kungelh, slak-unge sar-anga, Bouton-; tar-uni, Camarian

sl-kunge, tunsklai-akungikaniuko,, Myaol; wangan, Wrahair

slai rja, Malay, Lampung; kokon, Cajelf
kokowana, Sula; uun, Saparna

kaimiuk, Tobi.

Finger-nails stlakwun, stlkwun talahikun, Wahai;teneina, Liang

stlekun, tun-stlekwun terein, Larii; kanungun, Auxtralia

shlukun,eligoon logini, Massaratty

Body, chest bloo, klueh koli, Sida; kaleh, Saayer; karoko, Bouton

teetul, thloo hatare, Wahai; wauel, Formosa; dada,
Morella

Bykalakalath, Pele; salira, Snda
katie, ilthlo
kaun chino, Tonga;tinana, Nei! Zealard

S anana, Lari ki ; yanýgo,,Fui

Belty kitz, keitsh, kadza' gete, Tonga; ethi, Rotuma

kichi cheong, Samang;geun, Mille

Leg kula, kial, kwulo sikil, Java; chakor, Bali; buis, idu

kiul la, Rotuma

til ierka, inako, garo, ngurri, Autralia

teelilla, hlkealiraka, Ombay

Foot sta, stai, staich asta,Madura; hasta, Java (hand)

ti-skaia, kl-stai ciki, Sulu; boots, Malagasy: aika, Liang
s i, kaki, Matc&q; adigha, New Caledonia

Bone skoodze, skooji wuku, Macasnav; koknatea, Amblaw

skwuts, takwudza tosan Java; sui, Ruma, Pji; kotye,

bittai4 tulan, Lampteg; tolng, Madura; urut,
Teor

îowler, Malagasy; tut, Tobi

Heart kouga, kook ikeiki, Tarawan; ugako, New realand

tee-kuk, t-koya nusu, Fi; huang, Rotuma; ki, koort,

kudinekaustrala
chatai. Sid; jantong, Malay; tintin,NFoea-

mosa

Blood kai, hui, ai, dah, Roia; daha, Biajuk, Menado, Sanguir

haîh, baiyah raah, Wayapoo; rab, Lampung, Boli, Java

bouda, New; Cakdonia;

Village nakwau, naikwunainn kaan, Tarawan;langbanua, Rotuma

nowatwan ngrang, Auntralia
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Chief itluktas, itlagata
iklakta, itlagit

House nah, naa, na.
naskoosil

tiàshwanshin

Bow hebt

tlket, tlkit, thlait

klehda, hklaida
Arrow taitung

tshtullung, taitil
tsutalung, tsitah
skoo-dsitalung
kungal

Axe tshooltshoo, kwe
kiatltzow, kiticg
kitlzow, kiutlcho
kiutldzaou

Adze hota

Knife skow, kutkwan

yats, yatza, yahd

heatsa

Canoe kloo, kl, klubh

kluyuun

tloo
Sky yen, yaien

- kweeskun
kwai
usha, shah

Sun choweein, kung

chueen, jewi

dzikwai
tzoore

100
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aring, Bugis; karaing, Macassar

ariki, Paumolua, Raratonga; ratu, Sunda

aliki, Fakaafa, New Caledonia

turanga, Fiji
banna, Bouton; uma, Sula, Teluta; maia,

Australia

gunyu, ngurra, Australia

huma, Wahai; umah, Java
tito, Atui; gandiwa, hfadura

husu, Saparwa

hela, Wahai ; usulah, Gah

ore, Manicolo

dota, Ombay ; tkugh, Formosa

ung tharinga, thurang, Austr.alia (axe) -

lung dullugang, Australia (a little lance)
durinda, Australia (to pierce)
gnabow, Tonga; kinnee, Australia

tljaw tolie, Cajoli ; toola, Australia

oW galeleh, Salibabo

korrie, Australia

ikiti, Batumerah; katuen, Xassarattyj

taito, Galela; aati, Awaiya

todo, Wahai; dota, Ombay (axe)

isowa, Teor; sei, Lariki; see, Liang;

kobi, Sila

z kadutan, duwung, Bali (dagger); katgo,
Java

katanan, assaraity ; seito, Teluti

seeti,, Morella; seit, Saparua; akaditz,

Tarawan

kotikoti, New Zealand

hol, Teor saloi, Borneo; koure, Manicolo

roho, Timuri

tala,'Saparua, Camarian; dem, GaIela

hanit, Batan; hani, Marguesas; yangle,

PeleM

gagono, Java

hakoso, Jepa; ngawiyat, Java

angkasa, Bali; gudjait, Australia

sungingi, Java ; ingkong, Timbora; hangat,
Wahai

wangi, Tidore; unu, Bolanghitam; singa,

Fi

coyoss, Pelew; hai, Atui; kiun, ganga,
Australia

.nei, Formoam; asa, Rotuma; seasan, Mysol

djaat, Australia; jauw, Utanata

surya, Bali; yaro;,. Tobi; tegoura, Tas-

mania



ORIGIN OF THE HAIDAHS ,l

ENGLIsH. HAJADM.

Moon kung, kunga

koohwin, koomn
Stars kaitza,.kaitsahw

kailta, kailtah

kaeeltah
Day shanglan, shandlung

sunglodlun
halsa-haunsa

utkagun

sainthah

Night sinki, shingia, singgah

alga, ahlekwa, halkiuil

Wind tadzu, tatsu
tutshao, tutsuka
tajow

Thunder helun, hilinga

hilunga, heelunga
heelang

Lightning. shihaultin, skutkaulta

kligukoo ,
shingu

Rairi tull, dull, talla
tulleekwa

Fire tsano, tsanoo, tshuno
tsunnu, tsanno
lannu

Water auntl, kuntl, kundl
huntle, ondl
hautl
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hiano, Teluti; ma-heina, Tonga; man-
gong, Timbora

ketang, Bugis

wuan,Gah; makum, Tobi ; vena, Tasmania

ehetu, Atui ; hetu, Tahiti; hotu, Sandwich

hetika, Panmotua; hethu, Rotuma; edju,

Mille

toloti, Masraratty; tilassa, Gah; kuliginta,

Baju

lintang, Java ; koluin, Alfuros; tulu, Wahai

adlau, Bisayan; hadlau, Sulu; adlau, loco
andru, Malagasy

alo-wata, MIorella; biley-tueng, Rejang

bal-anto, Gani
taginita, Galela; aggao, Cayayau; cocook,

Pelew

dientan, Java; anotau, Tahiti; antu, Mala-

gasy
seasan, Mysol
sangan, Baju; wengi, Java

sas-ang, Bugis, Macassar (dark)

olawaha, Jfatabello; 'hulaniti, Batum'erah

halometi, Lariki; garagaran, Gah
urwawa, Lobo; bullului, Australia

melgull, Pelew (dark); dalu, Java
mataki, mnatangi, Marquesas, N. Zealand

gutto, Ifille ; thangi, PFiji.

guruh, Malay ; grug-grug, Bali .
kuru. Fiji; tulumi, Australia

ltag, Formosa

kilat, Malay, etc.; oohila, Tonga; wottol,

Australia

rykkat, Formosa; coreowe, Pelew

onga, Rotuma

kull, Pelew,; ulah. Amblaw; hura, Galela

olan, Tagala; oolan, Sudu; golim, Mysol
urong, Salibabo; karu, Tarawan

yuro Australia

sana,-Sunda; ginni, Java; guni, Java.

yong, unai, Australia; une, Tasmania

bromo, Java; rahi,,Rotuma

kalla, • Australia; kanaku, pahunu, New
Zealand

dorr, Batchian ; taru, Tobi

waili, Cajeli; welo, Teluti; weyr, Liang

tirto, Java; ayer, Malay; aer, Salibabo

kolle, Australia
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Earth tiga, klik

klika, kleega

towge

Sea tung, tanga-

River kundl, huntl-iuun
ondl-kwaw,

kwaimngun

Vallev

Prairie

heta, uhheit

klegalash
kligulle, thikilyoun

kunna
Mountain klitow, klitaua, kldohw

kligutkaizootla

Island

Stone

kwaia, guai, kwai
hunthehla

hika, klehat

ska, kwau, kwoah
teedza

Salt tanga, tangakaga
tung, tangkahya
tung-hlailla

Iron yautsha, yaedzi, yiedzi
heats, hyahdz, tatets
iretza

Tree - kuit, keht, kait

sahantsinghiang

Wood tahano, tsanoo

OCEANIC.

dam, Lampung; darat, etc.; luu
Roui

charik, Bali; gelegele, Tonga; kele, iFa-
kaafo; nggelli, Fji

tanah, Malay; tougoutoo, Tonga
tagal, Java, Bali, etc.
tasi, Rotti; taao, Batan towein, Teluti
darat, Tagala; taisin, furos; tahi, Tonga
tai, Fakaafo; tat, Tobi ; donai, N. Caledonia
odern, Australia; waa g, Formosa
kali, Java; walungan Sunda; ylog, Tagala-
wailanim, Alfuros; lo-maina, Wahai
weyl-hatei, Morella turagung, Australia
sungai, Malay, etc.-; songai, Madura
sawan, Sanguir; ongagu, Bolanghitam
tawhati, New Zealand

nggaliko, Piji
tagal, Bali, Madura; tagil, Jamv; gunnigal,

Australia

werewere, Fiji; garawan, Australia
tachan, Timuri; konouko, Sandwich
haldoko, Java; redi, Java
prawoto-okolo, Java; lakti, Rotti
thuangsolo, Rotuma; taiyal, Australia

joo, Stdu; waf, Gani; yef, Mysol·
yanuyanu, Fji; kalindyi, Australia

selo, Java; rukkah, Mille; rau, Tobi
,ureure, Fiji
wahku, Kissa; waiwai, Tarawan; nggiwa,

Fiji
watu, Bali; kowatu, N. Zealand ; hathu,

Rotuma

deeaenne, Waigiu; walite, Formosa
tasek, Bali; teisim, Alfuros; tasie, Awaiya
asin, Bisayan, etc.; asing, Sanguir; tintui,

Fiji

ch1aqBugis; serer, Mlagas; sela, Saler
wassi, Java; seti, Mysol; heta, Wahai .

taa, Liang

bahdyan, Batan; dodiodo, Galela
leti, Mysol; puruti, Utanata; wurusese,

Loba
wit, Java; kathu, Fji
gota, Galela (wood), kundu

'punyanya, Bali; ayung, Timuri; vunikau,
eji

gnaiownee, New Caledonia

tangkal, Sunda (tree); tanghee, N. Ca ledonia

k

'i
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t8annu, skangu

kuk

(CAMPBILL]

ENGLISH.

Wood

Leaf

Bark

Grass

Flesh, meat

Dog

slagdun,-kwi
stJaltikwon
tsilkultoon
tshikuldigwa
kaiskal

sik, siguh

hedit, hutait
hetehd",hatte

OCEANIC.

kani, Mille; kiante, Andaman
ayun, Timuri (tree)
chuk, Samang (tree); kago,' Iloco (tree);

gagi, Gani
kayu, Malay, etc.; kaju, Salayer
allell, Pelew; eilunim, Alfuros; kaluin,

Mysol
leko, Macassar; arau, Mji; ailau, Liang

Morella
koman, Massaratty; hatimootoo-merow,

Tidore

kutai, Saparua; kakutut, Gani (skin)
kidna, Tasmania (skin)
poenai, yindal, Australia
ijan, Malay (green); woiyo, Australia
hisi, Bali; gusi, Sanguir
kokor, Batan
wat, Formosa; waouti, Awaiya; mbithi,

lui

yat,-Andaman; dadja, Au;stralia
hela, Wahai; isicolo, Teluti; nangalaki,

Galela
irigo, tirigo, Tarawan; yul, karai, karndo,

Australia
how, Teor; kaso, Tidore; yes, Mysol; asu,

Java
ngaike, Paumotua; yas, Ahtiago; ek, Sa-

mang
asau, Timuri ; asu, Bugis ; asoh, Biajwk
gaso, Gale la; yuggi, Australia
kasak, Samang; oosah, Sulu

ulhaigwun kelang, !Mysol

lalah, Java
ralugoh, Menado; orali, Bouton
lalangow, Borneo
sisil, Morella, Baju; sisili, Batumerah (m)
ketinali, Salayer; kasisili, Salayer (m>
saa, Salayer; savha, Bouton; yuki, yungga,

Australia
taksoko, Java'; to'ga, Tonga; tekoss, Gah
abas, Tagala ; haas, Sulu
kades, Bali (foyl); kite, Lampung (duck)

3ht itek, Samang. (duck); tuwi, Liang; pitek,
Java (fowl)

tehui, Cajeli (fowl); teput, Wahai (fowl)

tahuti, Massaratty (fowl); toa, Fji (fowl)
topatopa, New Zealand; jida, moutamouta,

Australia

hil, hyill, tshilhil

skumal

kodze, kohdza
kwat, kwuts
khtn
ku
kia, kiagh

ghaat, kaht

kira

ha, haa, haah

hagh

kaht,-kaat, kait
kat kauit

Deer ~

A fly.

(mosquito)

Il

Bird
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Egg kow, kaua'

kaan
Feathers tuhaun, taghoon

tahwunna
chaua -

Wings , hi, hiai, hyai, sheai

nihuia

Duck haha, hauh, hahha
har

- nsaia

Pigeon kwutkwuneest, nukwt-
skatunga
kulede

Fish, salmon tsina, tshein

cheena, seena

tarun•
White utta, hattut, kadi

aghda
kinhatta

hater

Black blahl, klahtl
tlkuhl, klhatla
tlabilega
haidamasa

klehut
Red ) mesh, mush, mus

shaeta, siet, skeit

shaida, shit

Blue hutlilh, kwolkulh

ohlh, ohtlhutl
ohtlh
kiehut
kinhlilh

OCEANIC.

gosi, Tidore; ko, kao, Australia
otioy, Batan
komeka, Tasmania; handok, Sunda
dokoi, Sanguir; toholim, Alfuros; ini, Ro-

tuma

teyholi, Awaiya (wing)
huhu, Kissa; gogo, Tidore; owbu, Bouton
kihoa, Batumerah-; iho, Lariki; yeon,

Ahiago
hihouo, Teluti; Sewiwi, Java; fieh, Mysol
nifako, Gani
buiga
cherere, Malagasy; yuranyi, karangi, Aus-

tralia

angso, Java; gangsa, Bali (goose)
bodowanking, Bugis
gotgang, wongawonga, Australia
dara, Bali; garalga, Australia; kereru,

New Zealand
ikan, Malay, etc.; ikani, Bouton; thung,

dhyng, Formosa

kena, Sula; kina, Sanguir; icanne, hiene,
Waigiu

nggoli, liji; sira, Cayayan; ulam, Java
patah, Java; tea, Tonga; tegtea, Tahiti
vuti,,Fiji; puteh, Malay, etc.
anaputi, Tagala; maydae, Batan; ma-

puteh, Bugis
putil, Saparua; putile, Awaiya; daari,

Galela
kolo, Java; tatataro, Galela; kela, Rotuma
uliuli, Fakaafo; loaloa, Fii
leleng, Macassar; hireng, Java
itam, Malay; audim, Formosa; hitam,

Salayer
lalotong, Bugis; kokotu, Tidore
machala, Bugis; mosilna,Wahai; mia, Sula
mecoit, Gami; miya, Wayapoa; miha, New

Caledonia; ussin, Cayayan

gateh, Java, Bali (blood); gattih, Sunda
(blood)

eja, Macassar; sak, Borneo; shei, Mysol
amagh, Formosa (blood)
rumM, Tidore ; lala, Saparua, Camarian, Te-

luti
biru, Malay; bilu, Salau; lao, Salayer
karakarawa, Fji; tearawa, Botuma
bului, kaoaraoa, ngundur, Australia
amala, Batumerah; melah, Mysol
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Yellow, brown kuntlulh, kundlh
susindil

Green - ,ki shinnauia
ohlh, hutilh otlh
kutlanu

Large yooun, iun
inun, iuunk

Small kusohudzu
ehudsu, ebutsungken

itsootsooka

Strong dukyia, tahkwia
tagwia
kukwus

ld---- kaia, kuaia
kaiee, kahka
tangehka

Young atunena
kowdl
liautlaikun, autlahung

Good lai

lagan, laisunga
laIku , lahgung

Bad taghunna, tahungka

tahnuga

taliner
kumlangan

Cold whi
tehweega, teewhehkai

tut
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kuning, Malay; nguila, Cagayan

dilao, Tagala; kunukunu, Gah
bahendâk, Biajuk; gunaguna, Australia

gunaiÉguna, New Caledonia

ijam, Java ; ugan, Malay ; gian, Australia

hilao, Tagala ; kakariki, New Zealand

gidyungidyun, Aus«ralia

wanko, Langowan ;jimug, Aru

agang, Bali, Mulay;; agung, Java: naiki,

Timor

nui, 7ahiti, etc.; kaminiyung, Austraia

chade, fMacassar;s kichi, kiiti, Wahai
kidikidi, Bouton; kedi. Salayer chanek,

Bali

tiutiu, Sulv; dekai, Batan; dictai, Bisayan

dodio, Menado; kadodo,Salibabo; decheki,
Galela

didiki, Baju; ·kutu, Kaiowa; dikit, Bat-
chian

tsuts, Rotuma ; rigit1, Raralonga

tagoh, Lampung

ma-djodjau, Mille ; pahaka, New Zedland

koko, Madura; kawat, Jara; kaikauwar
Fiji.

ma-kaua, Iiji; kaiun, Australia
tua, Bali; toa, Bugis; nggasi, Fiji
tuhak, Samang ; antichs, Malagasy

tahinae, Tonga (infant)
baareng, Rotuma; gazala, Malagasy (infant)

olitao, Bi3ayan;, dhulungaimba, Australia

aolo, Awaiya ; lille, Tonga; laba, Tidore;

alla, Baju

nalaing, Boco
ringei, Formosa; nukkung, Australia

lelei, Samoa, Fakaafo; leilei, Rotuma

kahon, Bali; dautan, Bisayan; kino, Rara-

tonga -

mungeet, Pelew; akeno, N. Zealand; nakie,

Cajeli

yangasiri, Fiji; tama, Tobi

marakai, Cagayan; maraghet, Batan

leanga, Samoa
bagoa, Sula
chake, Buis ; tijok, Malay; mapaguLi,

Tagala

tiis, Sunda ; toe, Atui; toketoke, Roratonga

toetoe, Tahiti; matit, Rotuma

guiaca, New Caledonia
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Ho kiia keena kuno, Saparma; ahuan, Matabello

hunan ean, Gani; sun, Rotuma

teelqnakai angat,'ifalay
1la,klaha, tlaou kawulo, Java, Sunda; kawuia,-Madura

a hulunJava; ra, Ba; areaLôbo

Thou dunga, tunga-. dehna, Madura; ngoe, Tarawan; arikau
MalayJ

taha, dahou diko,.Java; dika, Madura
ikan. Sulu; ygao, Tagala

He, etc. wunnisha, wunasa manih, Sunda
kaah, laha, laou bal, dulla, nyuly, Av;4ralia,

ou ia, Lampung; eiya,Slu; yea, Tagala;

We ita, taleeta tautolu,itw anga ; keirau kdaru, Fiji; derro,
Mille

tulluTg, talung siramo, Ratn;-drivan

tullu--nga nlgung, ugadli, ilgalu, nilgung, Australia
ara, ngaira ; Tarawan kula, Java

Youaundru. drauFi; nurank,,J;gindula, Aukaralia

dalung Mo , nataroi, ?falicollo'

tkullala 'iua, Samoa; orua, Tahi

tua, N. Zealand

tahhuniga tôu, Samoa ; kimingu, Erromanga

n b*digug, Autralia

They klaa, laa, Itha la, latôn, Samoa; rau, ratou, Fi; raua.
watltasa- ratou, Tahiti, X. Zealand; e'ioeRotuma;

koira, ai
wadzohuuna atau, Marqus;'ar, kar, Australia

This aah etahaa iki, Java; iyak, Su nda;siji, Ld erpung

tu g abetonBiajuk;tudehSamang

tlshwaua lui, Malay; nek, niki, Bai; iana, Bugis;
neko, Madura; puniki Java, Bal; paneka,
Madura; unni, konno. nidja, Austraia;

tene, N. Zealand

Tbwaabhse, wadshi eta, Sunda; itu, Malay
waha, wukwosa ikuiko Java; la, N.Znalanddgiya,nBagan
wuis puniko, Jaa; rantuk, Bao; jianatu, Bgis

atokulta girowa, Tadura; terahi , N. Zealand; kikilly

koiura iji

iaoon, Sla; yaon, Tagala; tena, N. Zaland

ahena, Tanga tang

Ail watlwan, wadhun sadarum, Java;lamon, (many)

watlewu, wahtlawun lahat,uagala; dilan, T
wautliwan kiî rugusralia

isoSl ;yoTg l eaN-eln

abna Tng

Al acawduu aauJv;lmn ug(ay



-. __ -~ -- ----- -~ -

HAmDan.

Many, mpch kwao, kwanika, kwaan

kwanki4kh, kwanewun

gushu
kishto, kistho
tainagun, dsinga
jinga,ingaeewun
watskjwahakweth

ahdung, knnungwik
kuintsingang
anana, aanan, anannok

hait,,-aint, aiyut
aiatta,\waiatta
asshandhieeah

utahl, adahl X
attahtaleesta
tahtaleesta, adatItho
tazha

To-morrow utahi, tahtla.

attahtla, adatltholo
'sungodlun
aah
hailkwa

aab, wakwa

a nguh, ng

~No kano,\kum
kowuno
ungai

skwansun,\swansung
skwansen, awarnshun

shwansung, aowhunsa

tsabantsin
sting, stung
stun, stunga
shtung
tlkwunilh, tlkwnnih]
hlawhul, lthuniltI

thlonuti

~to&xPBELL1

c~Gu8H.

k

Who?

Far

Near

To-day

OCEANM.

kwel, hakung, Java; paghan, Bisayan

bannyak, Malay; banyak, Madura
kumai, Australia
saha, Sunda; isin, Sulu; cohai, Tonga
ngandi, ngando, Australia
in.jao, Biajuk; ananoaatu, N. Zealand
jaho,,Madura; kuun, Australia

hadoh, sawat, Bali; hetub, Biajuk; adayo
Roco

tauhiti, anoatu, N. Zealand
winnima, Australia; ngaki, Australia
kiinbu, kanaibo,'Australia
ambani, Macassar; arani, Cagayan
ita, iloco
aiyi, Australia; kawai, Andaman
hadlau, Sulu; héâboni, Tonga
hikkainunAggAustralia
ralo, Tobi
wattanggrau, Australia
colthocoyoss, Pelew
cagahapon, Bisayan; teang, Rotuma
ngnruko, ngrekkald, Australia; esokhari,

Malay
waragura, Tobi; roaroa, Fiji
andelac, Btan; hengihen'gi, Tonga
jah, Lampung; gagito, Borneo; atia, Tobi
hiriki, Beli; are, Utanata; alyikke, Aus-

tralia
akhi, yai, Australia; ngriki, Java
jo, Atui; gagien, Borneo ; koso, Bugis
boko, muggpiu, Australia'
Uan, Cayagan; oon, Batan; oen, Iloco
yuin,.Australia; ina, ana, N. Zealand

-aa, Pelew-;-hahei, Form~inggih,_Tama
saan, Iloco ; ima, Tahiti; tamu, Fij%
kamil, keawai, tarno, tano, Australia
ungh, Batan; inke, Botuma; senga, Piji
naiyung, Australia ; jangan, Malay
saangu, Bouton; umsiun, Wayapo

ng nosinni, Massaratty ; seena, Tambçra

in wanait, New Caledonia; saitavan, Erro-

manga
tong, Pelsw; satunggil, Java; djuon, Mille
wadon, lew Caldonia; sinuto, Galela

zua, flores; doua, Waigiu.
kadjen, neiageng, Australia

[ tatiu, it, .Tagala; taruano, Bouton
gatil, Sula; atlo, Philippine; thola, Rotuma
entol, Alfuros; tatl, Manilla

i
Here

There

Yes
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.'

stahnsun'ga, stanshanga wannaimguien, N.Caledonia; hanyaBiajuk

standzoora adjino, Mille ; enwol, Alfuros
knnergemen, Lifu

klashwashingo, klaths- (adillimedjuon, Mille; turaasa, Ende

kwanson
klaalowansingoo, klt-

leswanzingoo
klatsanungsokwilth
klahtlswansinfu
klaalh, kal, klahalh

klalth, klaalth

klath

salapan, Sunda ; jatien, Biajuk

trasa, Flores
siam, sam-bilan, Malay, etc.

ruluh, Bisayan, Samang; rulu, Tagala

saroni, Timbora; horihori, Paumotuac;

ruln, Timuri
hulu, Rotti; abooroo, Otaheiti; anahooroo,

Easter

klahtl . dungol, Msnue

-20 klalthstung, klalisting, kalehdoSe;Ja«a• kalobaan, Bisayan.

klalestung
lugnaskwan dalauang-pous, Tagala; oloyuck, Pelew

lagwswango, lagwasawanagha

lagwaswanshung 'bulurua, Ende

100 klaleklal raho, Kissa; ratuh, Mangavi; saratus,
Malay

lakwakwalth, lagwath- iraiki ambinifula, Makgasy; rasa, Teor

elth

lugnaklaith,lagwathlahtl lutcho, Gah; saratuspuluh, Malay t

H AIDAE.

klunet, klohuntla

stansung, stunzing

stunsung, stansien

stanshung
klalth, klilth, klaith

klelha, klelth, klehtl

klehtlilk
klunh, kloounihl

kloounulh, klewunnutl
klowunthlil, lthuunilth
klumith

dzigoowa, tshikwa t

sikwa, sekwa
tsegwab, chigwau

tsikkwaiilk
stanshung, staensunga
stansiona, stunsunga

kunete, Lifu; riangi, Ternate ; rangi, Tidore

torutu, Marquesus

koan, Nicobar; kudein, Tàmbora; tan,

Caroàlne

sakawan, Java; oang, Pelew; oan, Tobi;

emen, Mille
enhata, Alfuros; mendavat, Erromanga;
kutelin, kuklin, Timbora
krirum, Tanna; lalima, Bali; lailem, Mille

gangsal, Java ; sukuring, Erromanga

rora,.Tidore; rara, Ternate; hol, Caroline

lepwonan, Gani; laen, Timuri, Sasu

krirumriti, Tanna; dildjuno, Mille

lomi, Wahai; gurum, Tuham; chalemen,

Lifu
tujoh, Malay, etc.; tuju, Sambawa; tik,

Papua
hiku, Sandwich; iko, Kissa; uju, Biajuk

fiek,Waigiu; tik, N. Guinea;, turyu, Kaean

titura, &rang; suku-rimuar ra

koneho, Tambora; kanyphpa, Formosa

tuf kangi, Tidore ; itupangi, Galela; enfoan,

Nicobar
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To eat tatia tai 4, Fi; dara, Autralia

kultah, kltahsgung tg taldona, takilliko, 'Autralia; wbara-
T tN. Zaland

tota ljateJotuma

To drink hooti, hootwla garu 1,Aupfralia

k~lewhotle Ie rr akMille

hanthlinetl meli , Pelew; limi, Toi; laina, Austrçlia

To run aithia, kahtla Iari, <y; lella, Tonga; karehe, N Zealand

kahheetla tittor tp Mille

To dance hiati, hila ýhar, Zealand; oola, Tonga; gamme, Aus-

trTr

yahtl, heathlohtla Iýxoîa, arauxn; iki, Fiji; kotaratara, N.
Ze land; untéiliko, Ast'ralia

To danceAutraia

To sing kadzootlaii oA a
kukwoyungithla mgne u
tkwyungatla

skalung yzgan ng, Aitralia

To sleep kadetla, kateetla tidor, M ay ; kaikamu, N.. Zealand; maduma

tkahdehtla nagtulo ,Biýayan; macatumue, Cagagan

tai toog tolog, Tagala; tudu, Borneo
kaehiji;tuu, tilem, Java

To speak kusootla, kusobtl eTobi; nutur, Java

kilhkwultla looýo, Pelew; yaila, wiyellico, Australia

guishoo kataetMalay kaya, Mji; wicanten, Java

To see kaintia, kunthla quendera, nganna, gakillik, Autralia

kinde naori, daa, taratua, Tarawan; kele, o-
tuma

To love itionunga kawdangoi, Formosa;konohi, koingo, N.

tkhZealand

kidishtahtla tchatdaou, Batan

To il laltiaiugh, ]achtech ala, Rotuma (death)

kotulkun duradun, Autralia;- tonaragun, Australi

tiuh matehe, Madura ; patay, Tagala; tai, Tonga
tukituki, N. Zalaid; dakkai, Autraa

To Bit kaooltlila, kauuthla Ilocloc, Tagala; nguddela, ngumria, Au8tralia
ndori, Fiji; aau, tutumu, N. Zeanand

kiahuh kuduk, Borneo; tekateka, Fakaaf

To stand kiaetla, keeahutla waria, ugakilliko, garokilliko, Autralia

kiamoontea diangal, ele rali; diri, ;alay

To go kaietia, kuaietia ettal, Mille; kael, aloo, Tonga; kounu,
Bolanghitam

kaitla, dakaithia makalu, Batan; haeme, g. Zgaland; alu,
Fakaafo

yannagima ;tangaauwoliko, AustraliaTo corne tawit taweke, N. Zaland . aitu, Tobi; waito,
Miue

dumahi, Snguir; tae, Tahiti; tek, dateng,
Java
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To come haidlulul, hehltah

haloit

To walk kaitla, kahtla
kakungla
karun

To work ista, isttikla

To steal koltli
inkwulthtaiin

To lie kilkatung

koout
To give ittailh

laklista

To laugh kha'
kakwutta,

To weep 8kaitl
shiitle

Rainbow kwotsakwokun

Cheeks kuntseda

titzut
Saliva klana, klan

tita

'hroat kaginzoo

Chin tlkai'
Lips kwoothadgoose

kwooseoon

kutsirun

00EAMIC.

kule,'Ahtiago; haere, N. Zealand; roko,
Tarawan

alowei, Awaiya ; iroua, Formosa; quangloa,
diru, uwolliko, Australia; dirawoei, Java
koresse, Waigiu; haere, N. Zealand
hahani, Tahiti ; yannagirri, Australia
pailam, Mille
thathau, Fiji
petchiol, Malay
ngala, Sunda (take); ratacoa, Cagayan
araoto, Fiji (take); bunmulliko, Australia
angkat, Malay
kabuluanan, Tagala; haavare, Tahiti;

pooting, &ul

gakoyelliko, ngakoia, Australia

atoo, Tonga; hoatu, N. Zealand
gukilliko, ngungilladanna, Australia; ka-

cito, Tobi
erengi, Bugi8; sareangi, MacasagÎ.; lan-

guiana, Cagayan
horoa, Tahiti
hohebohe, N. Zealand
tertawa, Malay'; mag-catava, Bi.ayan;

nagka-tawah, Sltu

panag-catas, Iloco; cata, Tonga; kintai,
kentalico, Australia

kindaiwanna, Australia

mag-hilac, Bisayan; tungkilliko, Australia

kuwung-kuwung, Bali; kuwung, Java
anuanua, Sandwich, etc.; ouenuku, N. Zea-

land
gonaga, Gani (face); bangat, Sunda (face);

gangafoni, Waigiu
tdhukal, kullo, Australia
liang, Berneo; gialang, Australia
ludah, Malay; tohulah, Awaiya, Saparua
tehula, Liang, Morella; tohula, Batumerah

kungn, Malay ; tengo, Borneo (neck)
kaki,i .Zealand
tal, kir, Australia; irakata, Ombay
igad, simood, Sulu; ngutu, N. Zealand;

gnatu, Tonga
tembeningusu, eji; lau-nguta, Fakaafo
mogudai-lea, Australia; mogudilia, Tae-

mania

-4

i J



ORIGIN OF THE HAIDAHS

HAIDAH.

skul

Elbow hietsikwe
hikwusé

Hip

Knee

lakle

Liver
God

Devil
Smoke

Ashes

Sand
Oil, fat

Milk
Horns
Frog

Road

Blanket

.O00EANIC.

kaligh, Formosa (arm); kooloogoono, Tavoo
Ikles8ine, Umbay; outalen, Marnicolo
wurru, wollar, Australia
tuketuke, N. Zealand; nogait, Australia

anlkwan ngakang, Australia; henguepuan, New
Caledonia

anfoloni, Waigiu
kwullo tuor, Batan; tohor, Tagala; touri, N. Zea-
kwulokutz land; eturi, Tonga '

banguili'ha, New Caledonia; tangoulou,
New Ireland; . kairigowoko, Uea; lukut,
lutut, Malay; rouga, Tasmania; tauraugh,
Formosa; ndaru, Pji

stakwultinge kuiletinen, Mille
staikwooltingui wirungkang, Australia
tlkwul guralong, Australia
suniatlaidus sinleo, Navigalors; gundyar, Australia
haidetana puttikan, wandong, Australia
kaiow' asap, Malay; yaphoi, Mysol

kobun, Gah; aowaht, Morella
kukus, Java; hasah, Lampung
okoo, Madura; ahoo, Tonga
anahi, New Zealand

hltulhait . yafleit, Teor; laftain, Ahtiago
lavanuk, Malagasy

tas tok, Mille; wetynt, Australia
kaijoo gua, Gah; gnaco, Tonga; newaiyn, Wahai

kipai, Australia
tlinowe ronunu, ifalagasy
kwaihilkian garran, Australia
wuhas mboti, Piji; kokug, Australia
tikunkostal gungalang, gindurra, Australia
Ithkenkwastan
kuwe

kuwe-tumzu
giat

Mat ilgush

Thread haithulga
kaitlul

Net katlioo

Rope, line tigai

guiabau, Malay; aya, Sulu; tuhun, Wahai
yowung, gawalla, Australia
aguiddan, Cagayan; higdaan, Bisayen
idda, Iloco (bed)
cawd, Mille; vata, tutewi, Fiji (bed)
kalaa, Gani; kaili, Awiya; klosso, Java
hilil, Morella ; lalakai, Fiji *
gill, cray, Pelew; folu, Malagasy

urh, Mille; arare, Tarawan; lawi, Java
gal, warraur, Australi .
lawa, Fiji; karun. Tarawan
gulla, karrarri, raoroa, Austrelia
talu, Malay; tanla, Fakaafo; ndale, Fiji
tari, Tobi; kokuel, Mille; kora, Tarawan-
waras, Lobo

Sec. I., 1897. .5.
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Club

Spear

Book
Cup
Dish
Bowl

ROYAL SOCIETY OF CAÑADA

HAIDAH.

shidze
kito

chat]

tawhul
skadlha
kaitla
kanilo

Above sha

After tia, gla, silid

Among shu
At gua, gwanu
Before kwunas

Below het, hetit
-etween aada
Except adang
For .- an
From staha

In, into a, ai
In front of hantla
Of washt

gie
On inka
Out kia
Over telga
On account of hagunan
Through kaltbgud
Throughout kalthgwid
To aa

Unto ga
Up . sik

With, by alth

Within nagust
Without kiagust

OCRANIC.

woddi, kotara, Australia
chei, Mysol; tite, Wahai; chantakan, Ma-
dura; tiao, Rejang

golo, Java; kalei, SAaparua; galegala, Teor
tara, Tarauan ; gallagalla, Matabello

kullar, dullu, dual, Australia
kanorika- Tobi

quall, Pelew; koali, Malay; gooloo, Tonga

gurra, gulluman, Australia
ndari, Fiji

asa, Bugis; atas; Malay; itaas, Tagala

hataas, Sulu; .saitaas, Bisayan; kiath,
Australia

licuc, Cagayan ; licudan, Roco
ngolanga, willug, yarewar, Australia
gi, Tonga

ka, Bali; gia, Tonga; ka, ya, Australia

ganka, ungunai, einga, gungkura, gwai-
kangat, Australia

hakten, Bali

ditangah, Malay; tunti, tunitauk, Australia
tai, Tonga; anye, Australia

ma, Tonga; an, yànno, nung, Australia

ti, Sunda ; teka, sako, Java

kai, dyi. Australia

ai, Madura; ai, e, ya, ka, angk, Australia

ungul, Australia

auwe, ba, umba, koba, Australia
ka, Bali; go, gai, gu, aik, ag, yog, At2stralia

ing, Jara ; ngadja, Australia.

hagoah, Sulu
duwur, Java'; wara, Austra

tin, Australia

durada, Australia

kardagar, Australia

ay, Tagala ; ha, Sulu; ka, Malay, Madura

ai, e, ak, angk, ko, Austrvlie

ungai, Australia

gibage, Tonga
ulih, Malay ; kalib, karo, a:rto, Java

sarta, Madura; ald, ai le, Io, urrugan,
Australia

uneg, Roco
saguas, Bisayan ; gitooa, T6nga


